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De lin gua la ti na, obra de Mar co Te ren cio Va rrón, es un es- 
tu dio del la tín des de va rios pun tos de vis ta: eti mo ló gi co,
mor fo ló gi co, his tó ri co, de uso con tem po rá neo, etc. La la- 
men ta ble pér di da de bue na par te de la obra de sus vein ti- 
cin co li bros ori gi na les só lo se han con ser va do del V al X,
más al gu nos frag men tos obli ga a ha cer con je tu ras acer ca
de las par tes des apa re ci das a par tir del es que ma de las
que sí po see mos, de di ca das a la eti mo lo gía y la fle xión. A
pe sar de es te ca rác ter frag men ta rio, con ti núa sien do una
útil fuen te de co no ci mien to de la len gua la ti na, y lo con ser- 
va do de mues tra la ori gi na li dad del tra ta do: se ocu pa no só- 
lo de cues tio nes gra ma ti ca les con cre tas, sino de lin güís ti ca
ge ne ral, co mo la con clu sión del ca rác ter ana ló gi co de la
len gua (es tá go ber na da por re glas que hay que des cu brir y
es tu diar, al tiem po que se acep tan las ano ma lías se mán ti- 
cas y gra ma ti ca les co mo par te de un fe nó meno vi vo).

Mar co Te ren cio Va rrón (Rea te, ac tual Rie ti, 116-27 a. C.) fue
un po lí gra fo, mi li tar y po lí ti co la tino, con si de ra do uno de
los hom bres más sa bios en la Ro ma de su tiem po. Cé sar le
en car gó la di rec ción de las bi blio te cas pú bli cas, pe ro tras la
muer te del dic ta dor per dió su car go y se le con fis ca ron los
bienes; fi nal men te, Oc ta vio le in dem ni zó y le de vol vió a su
an ti gua ocu pa ción. Es cri bió se ten ta y cua tro obras, que
fue ron re fe ren te obli ga do en épo cas pos te rio res pa ra eru- 
di tos y pa dres de la Igle sia (en es pe cial, san Agus tín).
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LI BRO VII

Di fí ci les de ex pli car son los vo ca blos de los poe- 
tas. En efec to, a me nu do al gún sig ni fi ca do da do en
épo cas an te rio res lo ha se pul ta do un de rrum be re- 
pen tino[1], por lo que se re fie re a una pa la bra que se
for mó de las le tras que ha cían fal ta, des pués, tras la
sus trac ción de al go en ella, re sul ta así más os cu ra la
in ten ción de su crea dor. Por tan to, no se de be re pren- 
der a aque llos que, al in ves ti gar una pa la bra, le aña- 
den o le qui tan una le tra pa ra que pue da ver se más
fá cil men te qué sub sis te ba jo esa voz: en efec to, pa ra
que los ojos vean más fá cil men te una obra po co per- 
cep ti ble de mar fil de Mir mé ci des[2], le acer can des de
fue ra cer das ne gras.

Aun que aña das es tas ayu das pa ra des es com brar
la in ten ción del crea dor de una pa la bra, sin em bar go
per ma ne cen ocul tas mu chas co sas. Y, si la po é ti ca,
que en los poe mas ha con ser va do mu chos tér mi nos
por que eran ar cai cos, tam bién así hu bie se es ta ble ci- 
do por qué exis tían, más fe cun da men te apor ta rían
fru to las poesías. Pe ro, de la mis ma ma ne ra que ocu- 
rre en pro sa, así en las poesías tam po co pue den de- 
cir se los éty ma «éti mos» que tie nen to das las pa la- 
bras[3], ni los que tie nen mu chas po drá de cir los aquel
al que en su tra ba jo noc turno no ha ya acom pa ña do el
es tu dio li te ra rio, a pe sar de que le ye ra mu cho. Ve rás
que la in ter pre ta ción de los Can tos de los Salios de
Elio, hom bre ver sa do en tre los pri me ros en las le tras
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la ti nas, es tá ex pli ca da con un tex to de fi cien te y tam- 
bién que en ella se han pa sa do por al to mu chas co sas
os cu ras. Y no es ex tra ño, cuan do no só lo Epi mé ni- 
des[4], des per ta do de su sue ño pro fun do tras cin cuen- 
ta años, no es re co no ci do por mu chos, sino que tam- 
bién quién es el Teu cro de Li vio lo ig no ran los su yos
tras quin ce años[5]. Aho ra bien, ¿qué es es to pa ra la
edad de las pa la bras po é ti cas? Si el reino de Pom pi lio
es la fuen te de és tas en los Can tos de los Salios y és- 
tas no fue ron re ci bi das de los pre de ce so res, tie nen al
me nos se te cien tos años[6]. Por es to, ¿por qué cri ti car
el ce lo de un es cri tor que no ha ya po di do en con trar
al pa dre del re ta ta ra bue lo de un hé roe o a su re ta ta- 
ra bue lo, cuan do tú mis mo no po drías de cir la ma dre
del pa dre de tu re ta ta ra bue lo? Y és ta es una dis tan cia
has ta no so tros me nor que la que lle ga des de aho ra a
la apa ri ción de los salios, en que di cen que apa re cen
las pri me ras pa la bras po é ti cas la ti nas de los ro ma nos.
Por tan to, más bien se de be rá tener por es ti ma ble al
que ade cua da men te ha ya di cho mu chas co sas de los
orí genes de las pa la bras que cri ti car al que no ha ya si- 
do ca paz de al go re fe ren te a al gu na, so bre to do
cuan do el ar te eti mo ló gi ca di ce que no pue de de cir se
la ra zón de to das las pa la bras[7], de la mis ma ma ne ra
que no pue de de cir se el có mo y por qué es co sa útil
pa ra cu rar una me di ci na, y que, aun que no co noz ca
las raíces de un ár bol, sí pue do de cir que una pe ra
pro ce de de una ra ma, la ra ma del ár bol y és te de las
raíces, que no veo. Por es to, el que mues tra que equi- 
ta tus «ca ba lle ría» pro ce de de equi tes «ji ne tes», equi- 
tes de eques «ji ne te» y eques de equ us «ca ba llo», y
no di ce de dón de pro ce de equ us[8], con to do, en se ña
mu cho y sa tis fa ce al agra de ci do; y, de si po de mos
imi tar le, es te li bro mis mo ser vi rá de prue ba.
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Ha bla ré en es te li bro de las pa la bras que han si do
in tro du ci das por los poe tas: pri me ro de los lu ga res,
des pués de lo que es tá en los lu ga res, en ter cer lu gar
de los as pec tos del tiem po, y a con ti nua ción de lo
que es tá uni do a los as pec tos del tiem po. Pe ro lo ha- 
ré de ma ne ra que a és tas les aña da las que es tén re la- 
cio na das con ellas, y que, aun que al gu na se sal ga de
es ta cua tri par ti ción, sin em bar go, la in clu ya en ella[9].

Co men za ré a par tir de aquí:

Ha brá uno so lo al que tú le van ta rás has ta los ce- 
rúleos es pa cios (tem pla) del cie lo[10].

Tem plum se em plea de fres ma ne ras: la to can te a la
na tu ra le za, la to can te a la to ma de aus pi cios[11] y por
se me jan za. La to can te a la na tu ra le za, en el cie lo; la
to can te a los aus pi cios, en la tie rra; y por se me jan za,
ba jo la tie rra. En el cie lo se em plea tem plum co mo en
Hé cu ba:

Oh, gran des es pa cios (tem pla) de los Ce les tia les,
mez cla dos con bri llan tes es tre llas[12].

En la tie rra, co mo en Pe ri bea:

Se di ri ge cer ca de los ris co sos tem plos (tem pla) de
ro ca de Ba co[13].

Ba jo tie rra, co mo en An dró ma ca:

Aque rónti cos tem plos (tem pla) pro fun dos de Or- 
co, si tua dos de ba jo, os salu do[14].

Cual quier lu gar por don de ha bían mi ra do fi ja men te
(in tuiti erant) los ojos, en un prin ci pio re ci bió la de no- 
mi na ción de tem plum a par tir de tue ri «mi rar»; por lo
cual el cie lo por don de di ri gi mos la mi ra da (attui mur),
re ci bió la de tem plum[15]. Así ocu rre en
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se es tre me ció el gran es pa cio (tem plum) del alti so- 
nan te Jú pi ter[16],

es to es, co mo afir ma Ne vio,

don de el he mis fe rio se ha lla cer ca do por la con ca- 
vi dad ce rúlea[17].

Las cua tro par tes de es te es pa cio (tem plum) re ci ben
la de no mi na ción de iz quier da (al es te), de re cha (al
oes te), an te rior (al sur) y pos te rior (al nor te)[18].

En la tie rra re ci bió la de no mi na ción, de tem plum
un lu gar de li mi ta do me dian te cier tas pa la bras for mu- 
la rias con des tino al au gu rio o al aus pi cio[19]. No se
ha ce la for mu la ción con las mis mas pa la bras en to das
par tes; en la Ciu da de la[20] es así:

Los es pa cios de li mi ta dos ri tual men te (tem pla) y los
que caen fue ra del ám bi to de és tos (tes ca)[21] séan- 
lo pa ra mí asi: has ta don de yo les ha ya da do so- 
lem ne men te sus nom bres con la len gua con for me
al ri to… (cual quie ra que sea el ár bol de allí[22]) que
soy cons cien te que in di co, sea pa ra mí es pa cio de- 
li mi ta do ri tual men te y es pa cio que cae fue ra del
ám bi to de és te, por lo que res pec ta a la iz quier- 
da[23];… (cual quie ra que sea el ár bol de allí) que
soy cons cien te que in di co, sea pa ra mí es pa cio de- 
li mi ta do ri tual men te y es pa cio que cae fue ra del
ám bi to de és te, por lo que res pec ta a la de re cha;
en tre es tos ob je tos sean ta les[24] por es tar en fren- 
te, por la vi sión y por la con si de ra ción men tal, y en
la me di da en que he si do cons cien te de que he di- 
cho es tas co sas con for me al ri to.

En la for ma ción de es te es pa cio de li mi ta do ri tual men- 
te (tem plum) es evi den te que se es ta ble cen los ár bo- 
les co mo lí mi tes y que en tre ellos es tán las zo nas que
los ojos abar can con la mi ra da, es to es, que mi ra mos
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(tuea mur), por lo que re ci bió su de no mi na ción el tem- 
plo (tem plum) y el con tem plar (con tem pla re)[25], co mo
se ve en En nio, en Me dea:

Con tem pla (con tem pla) y di ri ge tu mi ra da a la iz- 
quier da al tem plo (tem plum) de Ce res[26].

Es evi den te que con tem pla y cons pi ca re[27] es lo mis- 
mo, y que, por eso, el au gur, en el mo men to en que
for ma el es pa cio de li mi ta do ri tual men te (tem plum),
di ce «por la vi sión» (cons pi cio ne) re fi rién do se a por
don de ex tien da la mi ra da (cons pec tus) de sus ojos. En
cuan to a que, cuan do di cen «vi sión» (cons pi cio), aña- 
den «con si de ra ción men tal» (cor tu mio), és ta re ci be su
de no mi na ción por la vis ta del pen sa mien to (cor): en
efec to, cor es el ori gen de cor tu mio[28].

En cuan to a que aña de[29] que los es pa cios de li mi- 
ta dos ri tual men te (tem pla) sean tes ca, afir man quie- 
nes han es cri to glo sas[30] que el tér mino equi va le a
«de cla ra dos in vio la bles». Es to es fal so, pues la Cu ria
Hos ti lia es un es pa cio de li mi ta do ri tual men te (tem- 
plum) y no es tá de cla ra do in vio la ble[31]. Pe ro es to, el
con si de rar que tie ne el nom bre de tem plum una es- 
tan cia sagra da, pa re ce que ha su ce di do por el he cho
de que en la ciu dad de Ro ma la ma yor par te de las
es tan cias sagra das tie nen el de tem pla[32] y las mis- 
mas es tán de cla ra das in vio la bles[33] y por el de que
cier tos lu ga res sil ves tres, que son de al gún dios, re ci- 
ben la de no mi na ción de tes ca[34]. Pues se di ce en Ac- 
cio, en Fi loc te tes de Lem nos:

¿Qué mor tal eres tú, que te vie nes a lu ga res de- 
sier tos y agres tes (tes ca)?[35]

En efec to, qué lu ga res son ésos, lo se ña la cuan do di- 
ce:
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Tie nes al al can ce de la ma no las es ca sa men te ha- 
bi ta das cos tas de Lem nos y los ele va dos san tua- 
rios de los Ca bi ros, los mis te rios de an ta ño ce le- 
bra dos con un cul to pu ro[36].

Y des pués:

ya los tem plos de Vul cano al pie de las co li nas mis- 
mas, lu ga res a los que se di ce que fue echa do des- 
de el al to um bral del cie lo[37].

Y:

Ves el bos que con va por que se des pren de, de
don de es fa ma que se dis tri bu yó fur ti va men te el
fue go a los mor ta les.

Por es to, no se equi vo có por dar a es tos lu ga res la
de no mi na ción de tes ca, y no por el he cho de que es- 
tén de cla ra dos in vio la bles, sino que, da do que don de
se de sa rro llan los mis te rios mi ran aten ta men te
(attuen tur), re ci bie ron la de tues ca[38].

Tue ri sig ni fi ca dos co sas. Una en el sen ti do de ac- 
ción de di ri gir la mi ra da, co mo he di cho; de don de
vie ne aque llo de En nio:

¿Te es toy vien do (tueor), an ciano? ¡Por Jú pi ter![39].

Y:

¿Qué pa dre o alle ga do os que rrá mi rar (tue ri) de
fren te?[40]

La otra en el de cui dar y de pro tec ción (tu te la), co mo
cuan do de ci mos «qui sie ra guar dar (tue ri) la ca sa de
cam po», por lo que di cen tam bién al gu nos que aquel
que cui da de edi fi cios (ae des) sagra dos tie ne el nom- 
bre de ae di tu us, no de ae di tu mus[41]. Pe ro, sin em bar- 
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go, es te mis mo tér mino vino del mis mo ori gen[42],
por que al que que re mos que ten ga cui da do de la ca- 
sa le de ci mos «tú mi ra rás por la ca sa»[43], co mo Plau to
cuan do di ce:

Den tro pre pa ra, ten cui da do, mi ra. Que se ha ga lo
que ha ga fal ta[44].

Así re ci bió la de no mi na ción de ves tis pi ca «es cla va en- 
car ga da del guar da rro pa» la que mi ra ba (spi ce ret) la
ro pa (ves tís)[45], es to es, la que es ta ba vien do la ro pa y
la guar da ba (tue re tur). Por es to, de tue ri re ci bie ron su
de no mi na ción tan to los lu ga res lla ma dos tem pla co- 
mo los lla ma dos tes ca, con la di fe ren cia que he di- 
cho[46]. Tam bién es de idén ti ca, pro ce den cia aque llo
de En nio:

Acép ta me aho ra mis mo (ex tem plo) y má ta me a mí
y a mi hi ja[47].

En efec to, ex tem plo es «sin in te rrup ción», por que to- 
do tem plo (tem plum)[48] de be es tar ro dea do sin in te- 
rrup ción y no te ner más que una so la en tra da.

En cuan to a lo que se di ce en Ac cio en

Atra vie sa con la bi ga el cie lo (po lus), los as tros (si- 
de ra) bri llan tes del uni ver so ador na do de do ce sig- 
nos (sig na) se gui dos[49],

po lus es un tér mino grie go: sig ni fi ca el cír cu lo del cie- 
lo. Por es to, «atra vie sa el cie lo (po lus)» tie ne el va lor
de «ve pe rì pó lon». Los sig nos del Zo día co (sig na) re- 
ci ben asi mis mo la de no mi na ción de si de ra: tie nen la
de sig na por que in di can (sig ni fi cent) al gu na co sa, co- 
mo Li bra el equi noc cio; tie nen la de si de ra por ser al- 
go que, por de cir lo así, se fi ja (in si dunt)[50] y así in di ca
al gu na co sa en la tie rra al que mar o me dian te al gún
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otro pro ce di mien to, co mo el hie rro (sig num) can den te
en el ga na do.

En cuan to a lo que se di ce en

Vol ve ré a ver las si nuo si da des (an frac ta) de la tie- 
rra,

an frac tum es «cur va» y pro ce de de un do ble ori gen,
de am bi tus «cir cui to» y fran ge re «rom per». Por ello,
las le yes man dan que un ca mino sea de ocho pies en
una rec ta y de die ci séis in an frac to, es to es, «en una
cur va»[51].

En nio di ce:

Cuan do a ti la Ti tá ni da Tri via (Ti ta nis Tri vio) te ha ya
da do des cen den cia de hi jos.

La Ti tá ni da Tri via es Dia na, que ha re ci bi do la de no mi- 
na ción de Tri via por el he cho de que se po ne ge ne ral- 
men te en una en cru ci ja da de tres ca lles (tri vium) en
las ciu da des grie gas, o bien por que se di ce que es la
Lu na, que en el cie lo se mue ve con tres re co rri dos
(tres viae), a lo al to, a lo an cho y a lo lar go[52]. Ha re ci- 
bi do la de Ti ta nis por que la en gen dró, co mo afir ma
Plau to, La to na: és ta, co mo es cri be Ma ni lio,

fue pro crea da por el Ti tán (Ti ta nus) Ceo.

Co mo el mis mo es cri be,

La cas ta La to na, por el abra zo de Jú pi ter, pa ri rá a
los ge me los De lía das (De lia dae),

es to es, a Apo lo y a Dia na. Es tos dio ses, da do que la
Ti tá ni da los pa rió en De los (De lus), tie nen el nom bre
de De lia dae[53].

El mis mo di ce:
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¡Oh Apo lo san to, que ocu pas el om bli go (um bi- 
licus) se gu ro de la tie rra![54].

Afir man[55] que es te om bli go[56] (um bi licus) re ci bió su
de no mi na ción por nues tro om bli go (um bi licus), por- 
que aquél es el lu gar me dio de la tie rra, de la mis ma
ma ne ra que el om bli go lo es en no so tros. Y lo uno y
lo otro es fal so: ni aquel lu gar es el me dio de la tie rra
ni nues tro om bli go es el me dio del hom bre. Y así lo
que se lla ma an tí ch thon Py tha gó ra «an ti tie rra de Pi tá- 
go ras»[57] se di bu ja de ma ne ra que la lí nea me dia ne ra
del cie lo y de la tie rra se tra za por de ba jo del om bli- 
go, a tra vés de eso por lo que se dis tin gue si el ser
hu ma no es va rón o hem bra, don de es tá el ori gen del
hom bre, si mi lar a co mo es tá[58] en el mun do: en efec- 
to, aquí to do na ce en me dio, por que la tie rra es el
me dio del mun do. Ade más, si lo que es el me dio del
glo bo de la tie rra es su om bli go, Del fos no es el me- 
dio. Y el me dio de la tie rra (no és te, sino el que lla- 
man así) en Del fos es cier ta co sa den tro de un tem- 
plo, a un la do, co mo con as pec to de un re cin to del
te so ro[59], que los grie gos lla man om pha lós «om bli- 
go» y que afir man que es la tum ba de Pi tón[60]. Por
ello nues tros tra duc to res ver tie ron om pha lós por
«om bli go (um bi licus)».

Pa cu vio di ce:

Tie rra (te rra) ca li do nia, no dri za de so bre salien tes
va ro nes[61].

De la mis ma ma ne ra que se di ce «te rri to rio (ager) tus- 
cu lano», así se di ce «te rri to rio (ager) ca li do nio», no
«tie rra (te rra)». Pe ro, por una li cen cia po é ti ca, da do
que Eto lia es la tie rra en la que es tá Ca li dón, ha que ri- 
do que se en ten die ra la to ta li dad de Eto lia por una
par te su ya.
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De Ac cio es:

Ha bien do pa sa do por de lan te de las aguas mís ti- 
cas (mys ti ca), a su de re cha[62].

Di ce mys ti ca por los mis te rios (mys te ria) que, con re- 
nom bre, se ce le bran allí en los lu ga res cer ca nos[63].

De En nio es:

Co mo quie ra que los areo pa gi tas (Areo pa gi tae)
han da do una bo la jus ta[64].

Los areo pa gi tas (Areo pa gi tae) tie nen su de no mi na- 
ción por el Areó pa go (Areo pa gus); és te es un lu gar
de Ate nas[65].

Mu sas que con los pies sa cu dís el gran Olim po
(Ol ym pus)[66].

Al cie lo le dan la de no mi na ción de Ol ym pus los grie- 
gos; a un mon te en Ma ce do nia, to dos. Y con si de ro
que más bien por és te las mu sas re ci bie ron la de Ol- 
ym pia des «Olim pía das». En efec to, así por otros lu ga- 
res de la tie rra re ci bie ron la de Li be th ri des «Li bé tri- 
des», Pi plei des «Pi plei des», Thes pia des «Tes pía des» y
He li co ni des «He li có ni des»[67].

De Ca sio es:

El He les pon to y su cie rre (claus tra)[68].

Di ce claus tra por que Jer jes en otro tiem po ce rró
(clau sit) es te lu gar[69], pues, co mo En nio afir ma,

y és te so bre el pro fun do He les pon to ten dió un
puen te[70].

A no ser que lo di ga más bien por el he cho de que
allí que da el mar apri sio na do (con clu di tur)[71] por Asia
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y Eu ro pa: me ti do en una zo na es tre cha, for ma la gar- 
gan ta de la Pro pónti de[72].

De Pa cu vio es:

Ser de ja da en el mar (fre tum) Egeo[73].

Re ci bió su de no mi na ción el es tre cho (fre tum)[74] por
se me jan za con el agua que hier ve (fer vens)[75], por que
a me nu do se pre ci pi ta den tro del es tre cho el olea je y
en tra en ebu lli ción (effer ves cat). El Egeo (Ae geum) re- 
ci bió la su ya por las is las, por que en es te mar los es- 
co llos si tos en al ta mar, por se me jan za con las ca bras,
son lla ma dos ae ges[76].

Ca si lle ga ban gra cias a sus na ves (ra fes) que se
des li za ban por la pro fun da lla nu ra (ae quor)[77].

El mar ha si do de no mi na do ae quor «lla nu ra» por que
es tá alla na do (ae qua tum)[78] cuan do no es tá sa cu di do
por el vien to. Ha da do[79] la de no mi na ción de ra tes a
las na ves de gue rra, co mo Ne vio cuan do afir ma:

Que en fren tar pue den la bron cí nea na ve (ra tis) con
la que van por el lí qui do mar su dan do y sen ta- 
dos[80].

Re ci bió la de no mi na ción de ra tis una na ve de gue rra
a cau sa de los re mos, por que és tos, cuan do han si do
le van ta dos fue ra del agua a de re cha e iz quier da, pa- 
re cen for mar dos bal sas (ra fes): en efec to, exis te una
bal sa (ra tis) (de don de se ha to ma do me ta fó ri ca men te
aquel sen ti do[81]) allí don de mu chos pos tes o ma de- 
ros son lle va dos jun tos por el agua. De aquí que las
pe que ñas na ves con re mos re ci ban la de no mi na ción
de ra ta riae[82].

*** es evi den te que las víc ti mas con la de no mi na- 
ción de agres tes «cam pe si nas» re ci bie ron és ta por el


